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No. 39574. Multilatéral  
CONVENTION DES NATIONS 

UNIES CONTRE LA 
CRIMINALITÉ 
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NEW YORK, 15 NOVEMBRE 20001 

RATIFICATION RATIFICATION 

Honduras Honduras 
Deposit of instrument with the Secre-

tary-General of the United Nations: 
2 December 2003 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations Unies : 
2 décembre 2003 

Date of effect: 1 January 2004 Date de prise d'effet : 1er janvier 
2004 

Registration with the Secretariat of 
the United Nations: ex officio, 2 
December 2003 

Enregistrement auprès du Secrétariat 
des Nations Unies : d'office, 2 
décembre 2003 

RATIFICATION RATIFICATION 

Slovakia Slovaquie 
Deposit of instrument with the Secre-

tary-General of the United Nations: 
3 December 2003 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations Unies : 
3 décembre 2003 

Date of effect: 2 January 2004 Date de prise d'effet : 2 janvier 2004 
Registration with the Secretariat of 

the United Nations: ex officio, 3 
December 2003 

Enregistrement auprès du Secrétariat 
des Nations Unies : d'office, 3 
décembre 2003 

RATIFICATION RATIFICATION 

Uzbekistan Ouzbékistan 
Deposit of instrument with the Secre-

tary-General of the United Nations: 
9 December 2003 

Dépôt de l'instrument auprès du 
Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations Unies : 
9 décembre 2003 
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Date of effect: 8 January 2004 Date de prise d'effet : 8 janvier 2004 
Registration with the Secretariat of 

the United Nations: ex officio, 9 
December 2003 

Enregistrement auprès du Secrétariat 
des Nations Unies : d'office, 9 
décembre 2003 

NOTIFICATIONS IN RESPECT OF ARTICLES 
16 (5)(A), 18 (13) AND 18 (14) 

NOTIFICATIONS À L'ÉGARD DE L'ALINÉA A) 
DU PARAGRAPHE 5 DE L'ARTICLE 16, DU 
PARAGRAPHE 13 DE L'ARTICLE 18 ET DU 
PARAGRAPHE 14 DE L'ARTICLE 18 

Malta Malte 
Notification deposited with the Secre-

tary-General of the United Nations: 
11 December 2003 

Dépôt de la notification auprès du 
Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations Unies : 
11 décembre 2003 

Registration with the Secretariat of 
the United Nations: ex officio, 11 
December 2003 

Enregistrement auprès du Secrétariat 
des Nations Unies : d'office, 11 
décembre 2003 

NOTIFICATION UNDER ARTICLE 5 (3), 16 
(5), 18 (13) AND 18 (14) 

NOTIFICATION EN VERTU DU PARAGRAPHE 
3 DE L'ARTICLE 5, PARAGRAPHE 5 DE 
L'ARTICLE 16, PARAGRAPHES 13 ET 14 DE 
L'ARTICLE 18 

Venezuela Venezuela 
Notification effected with the Secre-

tary-General of the United Nations: 
19 December 2003 

Notification effectuée auprès du 
Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations Unies : 
19 décembre 2003 

Registration with the Secretariat of 
the United Nations: ex officio, 19 
December 2003 

Enregistrement auprès du Secrétariat 
des Nations Unies : d'office, 19 
décembre 2003 

RESERVATION UNDER ARTICLE 35 (3) RÉSERVE EN VERTU DU PARAGRAPHE 3 DE 
L'ARTICLE 35 

Venezuela Venezuela 
Notification effected with the Secre-

tary-General of the United Nations: 
19 December 2003 

Notification effectuée auprès du 
Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations Unies : 
19 décembre 2003 

Registration with the Secretariat of 
the United Nations: ex officio, 19 
December 2003 

Enregistrement auprès du Secrétariat 
des Nations Unies : d'office, 19 
décembre 2003 
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PROTOCOL TO PREVENT, SUPPRESS AND 

PUNISH TRAFFICKING IN PERSONS, ES-
PECIALLY WOMEN AND CHILDREN, 
SUPPLEMENTING THE UNITED NATIONS 
CONVENTION AGAINST TRANSNA-
TIONAL ORGANIZED CRIME. NEW 
YORK, 15 NOVEMBER 2000 

PROTOCOLE ADDITIONNEL À LA 
CONVENTION DES NATIONS UNIES 
CONTRE LA CRIMINALITÉ 
TRANSNATIONALE ORGANISÉE VISANT 
À PRÉVENIR, RÉPRIMER ET PUNIR LA 
TRAITE DES PERSONNES, EN 
PARTICULIER DES FEMMES ET DES 
ENFANTS. NEW YORK, 15 NOVEMBRE 
2000 

Entry into force :  25 December 2003, in 
accordance with article 17 which reads 
as follows: "1. This Protocol shall enter 
into force on the ninetieth day after the 
date of deposit of the fortieth instrument 
of ratification, acceptance, approval or 
accession, except that it shall not enter 
into force before the entry into force of 
the Convention. For the purpose of this 
paragraph, any instrument deposited by 
a regional economic integration organi-
zation shall not be counted as additional 
to those deposited by member States of 
such organization. 2. For each State or 
regional economic integration organiza-
tion ratifying, accepting, approving or 
acceding to this Protocol after the de-
posit of the fortieth instrument of such 
action, this Protocol shall enter into 
force on the thirtieth day after the date 
of deposit by such State or organization 
of the relevant instrument or on the date 
this Protocol enters into force pursuant 
to paragraph 1 of this article, whichever 
is the later." 

Entrée en vigueur  :  25 décembre 2003, 
conformément à l'article 17 qui se lit 
comme suit : "1. Le présent Protocole 
entrera en vigueur le quatre-vingt-
dixième jour suivant la date de dépôt du 
quarantième instrument de ratification, 
d'acceptation, d'approbation ou 
d'adhésion, étant entendu qu'il n'entrera 
pas en vigueur avant que la Convention 
n'entre elle-même en vigueur. Aux fins 
du présent paragraphe, aucun des 
instruments déposés par une 
organisation régionale d'intégration 
économique n'est considéré comme un 
instrument venant s'ajouter aux 
instruments déjà déposés par les États 
membres de cette organisation. 2. Pour 
chaque État ou organisation régionale 
d'intégration économique qui ratifiera, 
acceptera ou approuvera le présent 
Protocol ou y adhérera après le dépôt du 
quarantième instrument pertinent, le 
présent Protocole entrera en vigueur le 
trentième jour suivant la date de dépôt 
de l'instrument pertinent par ledit État 
ou ladite organisation ou à la date à 
laquelle il entre en vigueur en 
application du paragraphe 1 du présent 
article, si celle-ci est postérieure." 

Authentic texts :  Arabic, Chinese, Eng-
lish, French, Russian and Spanish 

Textes authentiques  :  arabe, chinois, 
anglais, français, russe et espagnol 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations :  ex officio, 25 De-
cember 2003 

Enregistrement auprès du Secrétariat 
des Nations Unies  :  d'office, 25 
décembre 2003 

TERRITORIAL EXCLUSION EXCLUSION TERRITORIALE 

New Zealand (exclusion: Tokelau 
Islands) 

Nouvelle-Zélande (exclusion : Îles 
Tokélaou) 
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Notification effected with the Secre-
tary-General of the United Nations: 
19 July 2002 

Notification effectuée auprès du 
Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations Unies : 
19 juillet 2002 

Registration with the Secretariat of 
the United Nations: ex officio, 25 
December 2003 

Enregistrement auprès du Secrétariat 
des Nations Unies : d'office, 25 
décembre 2003 

TERRITORIAL EXCLUSION IN RESPECT OF 
THE FAROE ISLANDS AND GREENLAND 

EXCLUSION TERRITORIALE À L'ÉGARD DES 
ÎLES FÉROÉ ET DU GROËNLAND 

Denmark (exclusion: Faroe Islands 
and Greenland) 

Danemark (exclusion : Îles Féroé et 
Groenland) 

Notification deposited with the Secre-
tary-General of the United Nations: 
30 September 2003 

Dépôt de la notification auprès du 
Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations Unies : 
30 septembre 2003 

Registration with the Secretariat of 
the United Nations: ex officio, 25 
December 2003 

Enregistrement auprès du Secrétariat 
des Nations Unies : d'office, 25 
décembre 2003 
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Participant Ratification, Accession (a), Acceptance 

(A) and Approval (AA) 
Albania   21 Aug  2002         
Argentina   19 Nov  2002         
Armenia     1 Jul   2003         
Azerbaijan (with declaration and reserva-

tion) 30 Oct  2003         

Belarus   25 Jun  2003         
Belize   26 Sep  2003        a 
Bosnia and Herzegovina   24 Apr  2002         
Botswana   29 Aug  2002         
Bulgaria     5 Dec   2001         
Burkina Faso   15 May  2002         
Canada   13 May  2002         
Costa Rica     9 Sep   2003         
Croatia   24 Jan  2003         
Cyprus     6 Aug   2003         
Denmark   30 Sep  2003         
Ecuador (with reservation) 17 Sep  2002         
Equatorial Guinea     7 Feb   2003         
France   29 Oct  2002         
Gambia     5 May   2003         
Jamaica   29 Sep  2003         
Kyrgyzstan     2 Oct   2003         
Lao People's Democratic Republic (with 

reservation) 26 Sep  2003        a 

Lesotho   24 Sep  2003         
Lithuania (with reservation) 23 Jun  2003         
Mali   12 Apr  2002         
Malta   24 Sep  2003         
Mauritius   24 Sep  2003        a 
Mexico     4 Mar   2003         
Monaco     5 Jun   2001         
Namibia   16 Aug  2002         
New Zealand   19 Jul  2002         
Nigeria   28 Jun  2001         
Norway   23 Sep  2003         
Peru   23 Jan  2002         



Volume 2237, A-39574 

 6

Participant Ratification, Accession (a), Acceptance 
(A) and Approval (AA) 

Philippines   28 May  2002         
Poland   26 Sep  2003         
Romania     4 Dec   2002         
Rwanda   26 Sep  2003         
Senegal   27 Oct  2003         
Spain     1 Mar   2002         
Tajikistan     8 Jul   2002        a 
Tunisia (with reservation) 14 Jul  2003         
Turkey   25 Mar  2003         
Venezuela   13 May  2002         

 
 

Participant Ratification, Adhésion (a), Acceptation 
(A) et Approbation (AA) 

Albanie   21 août  2002         
Argentine   19 nov   2002         
Arménie   1er juil  2003         
Azerbaïdjan (avec déclaration et réserve) 30 oct   2003         
Bélarus   25 juin  2003         
Belize   26 sept  2003        a 
Bosnie-Herzégovine   24 avr   2002         
Botswana   29 août  2002         
Bulgarie     5 déc   2001         
Burkina Faso   15 mai   2002         
Canada   13 mai   2002         
Chypre     6 août  2003         
Costa Rica     9 sept  2003         
Croatie   24 janv  2003         
Danemark   30 sept  2003         
Équateur (avec réserve) 17 sept  2002         
Espagne   1er mars  2002         
France   29 oct   2002         
Gambie     5 mai   2003         
Guinée équatoriale     7 févr  2003         
Jamaïque   29 sept  2003         
Kirghizistan     2 oct   2003         
Lesotho   24 sept  2003         
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Participant Ratification, Adhésion (a), Acceptation 
(A) et Approbation (AA) 

Lituanie (avec réserve) 23 juin  2003         
Mali   12 avr   2002         
Malte   24 sept  2003         
Maurice   24 sept  2003        a 
Mexique     4 mars  2003         
Monaco     5 juin  2001         
Namibie   16 août  2002         
Nigéria   28 juin  2001         
Norvège   23 sept  2003         
Nouvelle-Zélande   19 juil  2002         
Pérou   23 janv  2002         
Philippines   28 mai   2002         
Pologne   26 sept  2003         
République démocratique populaire lao 

(avec réserve) 26 sept  2003        a 

Roumanie     4 déc   2002         
Rwanda   26 sept  2003         
Sénégal   27 oct   2003         
Tadjikistan     8 juil  2002        a 
Tunisie (avec réserve) 14 juil  2003         
Turquie   25 mars  2003         
Venezuela   13 mai   2002         
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[ ARABIC TEXT – TEXTE ARABE ] 
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[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ] 
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[ RUSSIAN TEXT – TEXTE RUSSE ] 
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[ CHINESE TEXT – TEXTE CHINOIS ] 
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[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ] 
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[ ARABIC TEXT – TEXTE ARABE ] 
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[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ] 
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[ ARABIC TEXT – TEXTE ARABE ] 
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[ RUSSIAN TEXT – TEXTE RUSSE ] 

 



Volume 2237, A-39574 

 63

 



Volume 2237, A-39574 

 64

 
 
 



Volume 2237, A-39574 

 65

[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ] 
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[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ] 

 
 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 
 
 
 

 Déclare que, conformément au statut constitutionnel des Tokélaou et compte tenu de son en-
gagement à oeuvrer à l’avènement de leur autonomie par un acte d’autodétermination en vertu de la 
Charte des Nations Unies, la présente ratification ne s’appliquera aux Tokélaou que lorsque le Gou-
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vernement néo-zélandais aura déposé une déclaration à ce sujet auprès du dépositaire à la suite d’une 
consultation appropriée avec ce territoire; 
  


